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SOUND
THIS IS THE SOUND: 
BMT PRESENTA IL NUOVO CONCETTO DI COMPONIBILITÀ 
Come nel mondo musicale il suono è il linguaggio, nel mondo 
dell’arredobagno SOUND è il futuro della componibilità: libertà 
di scelta nella modularità delle composizioni, libertà negli infiniti 
abbinamenti di finiture, libertà degli assemblamenti, il tutto per 
adattare perfettamente il prodotto all’anima stessa dell’uomo, e 
rispecchiare nel modello scelto il ritmo che più ci si addice.    
BMT sviluppa  ed  evolve  il  concetto  di “componibilità”: 
da una ricerca di circa due anni, nasce il nuovo programma 
SOUND, un insieme armonico di soluzioni che guarda in faccia 
il futuro dell’arredobagno.
TEKNO, FUNKY, SWING, e BLUES sono le prime 4 linee       
presentate del nuovo programma SOUND, un unico programma 
declinato in 4 collezioni che si differenziano e si caratterizzano 
per elementi estetico - funzionali specifici. SOUND definisce 
quindi un nuovo modo di interpretare l’esigenza d’arredo bagno, 
per scegliere il proprio spazio di vivibilità e familiarità con estrema 
libertà, come scrittori di musica sul pentagramma.

THIS IS SOUND: 
BMT PRESENTS A NEW CONCEPT OF MODULARITY
In the music world sound is language. In the world of bathroom 
furnishings SOUND is the future of modularity. Customers are free 
to choose the modules and compositions, free to select from the 
endless combinations of finishes, and free to decide how it all 
assembles together so as to perfectly adapt the product to their 
very souls, with the model reflecting the rhythm that suits that      
customer best.
BMT is developing and evolving the concept of “modularity”: 
following two years of research, the new SOUND system has 
emerged, a harmonic group of solutions that look the future of 
bathroom furniture in the face.
TEKNO, FUNKY, SWING, and BLUES are the first 4 lines of the 
new SOUND system, a unique system expressed in 4 collections 
that distinguish and characterise themselves through specific      
aesthetic and functional elements. SOUND has created a new 
way of interpreting bathroom furniture needs, in order to let you 
choose your own living space with the utmost freedom; just like a 
composer writing a new piece of music.

THIS IS THE SOUND: 
BMT PRÉSENTE UN NOUVEAU CONCEPT DE MODULARITÉ 
Comme dans le monde de la musique où le son est le langage, 
dans le monde de la salle de bain SOUND est le futur de la 
modularité: liberté de choix dans la modularité des compositions, 
liberté infinie des possibilités de finitions, liberté des assemblages, 
avec pour seul objectif, celui d’adapter parfaitement le produit à 
l’esprit de l’homme, et exprimer dans le modèle choisi, le rythme 
qui lui ressemble le plus.
BMT développe et fait évoluer le concept de “modularité”: deux 
années de recherche ont donné naissance au nouveau programme 
SOUND, un ensemble harmonieux de solutions qui incarne l’avenir 
de la salle de bain.
TEKNO, FUNKY, SWING, et BLUES sont les 4 premières lignes 
du programme SOUND, un programme unique comprenant 4 
collections qui se différencient et se caractérisent par des 
éléments esthétiques et fonctionnels spécifiques. SOUND définit 
donc une nouvelle façon d’interpréter les exigences en matière 
de salles de bain, afin de choisir un espace de vie en toute    
simplicité et avec une liberté extrême, comme les compositeurs 
de musique sur la portée.
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80<175

TEKNO
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SOUND
TEKNO

TEKNO, progetto dall’estetica incalzante,      
attraente, e dalla spiccata e originale libertà 
espressiva: le sue varianti pungenti rendono  
unico questo modello. Le diverse geometrie   
delle ante, con il particolare della sovrapposizione 
delle stesse come elemento di spicco, permettono 
di osare abbinamenti cromatici creativi e personali.

TEKNO, a design with an urgent, appealing 
aesthetic and stand-out, original expressive  
freedom: its sharp variations make the model 
unique. The different geometries of the doors, 
with the featured overlap details, enable customers 
to make their own daring   colour combinations.

TEKNO, un projet à l’esthétique insistante,       
attirante et dotée d’une liberté d’expression    
originale et prononcée: ses différents piquants 
font de ce modèle un produit unique. Les multiples 
géométries des portes, avec notamment leur 
système de superposition comme élément      
majeur, permettent d’oser des combinaisons 
chromatiques personnelles et pleines de créativité.

SOUND>TEKNO
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SOUND>TEKNO

DETAILS, A NEW DESIGN PHILOSOPHY.
DÉTAILS, NOUVELLE PHILOSOPHIE CONCEPTUELLE.

DETTAGLI, NUOVA 
FILOSOFIA PROGETTUALE
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TEKNO 01
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Il concetto di armonia si sostanzia nel ricercato ed elegante abbinamento 
del top laminam corten oxide con l’essenza yosemite noce chiaro.            
Il percorso di ricerca da cui trae origine la collezione TEKNO, ha  
reso disponibili top laminam sia nella versione con vasca integrata e    
scarico a fessura, che nella versione con sottopiano in ceramica.   
Disponibile in diverse pregiate finiture, il top laminam trasmette un 
piacere sensoriale nuovo.

The concept of harmony becomes concrete reality in the refined,    
elegant pairing of the Laminam Corten Oxide top with light Yosemite 
walnut wood. Through the research that resulted in the TEKNO collection, 
the Laminam top is available in a version with an integrated basin 
and slit drain as well as in a ceramic mounted version. Available in a 
range of fine finishes, the Laminam top pleases the senses in a fresh 
way.

Le concept d’harmonie réside dans la combinaison élégante et        
recherchée du plan Laminam Corten oxyde avec l’essence de noyer 
Yosemite clair. Le processus de recherche qui a donné naissance à la 
collection TEKNO a permis d’utiliser des plans Laminam à la fois en 
version avec vasque intégrée et vidage par fente, et en version à 
encastrer en céramique. Disponible en différentes finitions prestigieuses, 
le plan Laminam transmet un nouveau plaisir sensoriel.

L’elegante e sobria specchiera in 
cristallo, molata e incisa, permette 
abbinamenti mai scontati grazie 
alla possibilità di averla in tinta 
con il mobile, sfruttando l’ampiezza 
della ricca gamma colori BMT.

The elegant, restrained glass     
mirror, ground and incised, makes 
unexpected pairings possible, 
thanks to the option to have it 
match the furniture, taking advantage 
of the rich palette of BMT colours.

L’élégant et sobre miroir en verre, 
biseauté et gravé, permet des     
associations toujours parfaites 
grâce à la possibilité de le        
commander dans la même teinte 
que le meuble, à choisir dans la 
large gamme de couleurs proposée 
par BMT.
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TEKNO 02
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THE ORIGINALITY OF THE ISLAND CONFIGURATION WITH TWO FACING WASHBASINS INVITES HIM AND HER 
TO START THEIR DAY WITH THE RIGHT RHYTHM.
L’ORIGINALITÉ DE LA CONFIGURATION EN ÎLOT AVEC DOUBLE VASQUE EN FACE À FACE INVITE CHACUN ET 
CHACUNE À DÉMARRER LA JOURNÉE SUR UN BON RYTHME.

L’ORIGINALITÀ DELLA CONFIGURAZIONE AD ISOLA CON 
DOPPIO LAVABO CONTRAPPOSTO INVITA LUI E LEI AD 
INTRAPRENDERE LA GIORNATA CON IL GIUSTO RITMO.
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TEKNO 03
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La specchiera in acciaio inox, 
con alette laterali rialzate, 
dona all’ambiente bagno un 
tocco di eleganza sempre    
discreto: con SOUND non ci 
sono note stonate.

The stainless steel mirror, with 
raised side wings, gives a     
discrete touch of elegance to 
the bathroom: with SOUND, 
there are no flat notes.

Le miroir en acier inox, avec 
ailettes latérales relevées,   
donne à l’espace salle de 
bain une touche d’élégance 
toujours discrète: avec 
SOUND, aucune fausse note 
n’est permise. 
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CONTAINED DIMENSIONS, ELEVATED DESIGN.
DIMENSIONS RÉDUITES, DESIGN ÉLEVÉ.

DIMENSIONI CONTENUTE, 
ELEVATO DESIGN

TEKNO 04
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TEKNO 05
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Come nella musica si sovrappongono 
ritmi, così in TEKNO troviamo un 
doppio specchio diagonale         
sovrapposto di indiscusso impatto e 
design, che si coordina con la    
caratteristica anta sovrapposta ad 
elle. Come in una melodia l’assenza 
di una nota crea vibrazioni nuove, 
così in TEKNO è possibile immaginare 
composizioni senza il piede       
conservando equilibrio ed eleganza: 
il limite alle varianti e alla componibilità 
è pressoché solo quello della fantasia.

Just as rhythms overlap in music, in 
TEKNO we find a double diagonal 
overlapped mirror of clear impact 
and design, which coordinates 
with the distinctive overlapping 
door.  Just as in a melody the absence 
of a note creates new vibrations, 
with TEKNO you can imagine new 
suspended compositions, preserving 
balance and elegance: the variants 
and modularity are almost as limitless 
as the imagination. 

Comme pour la musique où les  
rythmes se superposent, TEKNO 
propose un double miroir diagonal 
superposé offrant un style et un    
design indiscutables, qui se           
coordonne à la porte superposée 
en L. Comme dans une mélodie où 
l’absence d’une note crée des       
vibrations nouvelles, on peut          
imaginer dans TEKNO des          
compositions sans pied tout en   
conservant équilibre et élégance: 
les variantes et la modularité n’ont 
pour limites que celles de l’imagination.
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TEKNO 06
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La filosofia progettuale di SOUND si ispira ai suoni che nella musica 
trovano una loro armonica sintesi. E’ così che il calore delle essenze 
si fonde con il freddo dei top in acciaio proposti nella finitura acciaio 
chiaro o scuro. La superficie del top in acciaio è disponibile nella 
variante liscia o martellata. 

The SOUND design philosophy is inspired by sounds that find a 
harmonic synthesis in music. And so the warmth of wood melds with 
the cold of steel tops, offered in light and dark steel finishes. The  
surface of the steel top is available in smooth and hammered finishes. 

La philosophie conceptuelle de SOUND s’inspire des sons qui, dans 
la musique, se combinent pour offrir un résultat harmonieux. C’est 
ainsi que la chaleur des essences se mêle au froid des plans en acier 
proposés dans la finition acier clair ou foncé. La surface du plan en 
acier est disponible dans la variante lisse ou martelée. 

La disponibilità della colonna con 
doppia anta sovrapposta, sia    
nella versione ad un anta da 
35cm che nella versione a due 
ante da 70cm,  permette soluzioni 
d’arredo che sono una perfetta   
sintesi di proporzioni ed eleganza.  

The vertical cabinet with double, 
overlapped doors, available in 35 
cm with one door or 70 cm with 
two doors, permits furnishing      
solutions that are a perfect synthesis 
of proportions and elegance.   

La colonne à double porte            
superposée, disponible à la fois 
en version à une porte de 35 cm 
et en version deux portes de 70 
cm, permet des solut ions    
d’aménagement offrant un résultat 
parfait en proportions et en 
élégance. 
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TEKNO 07



>35

La variante del TEKNO con anta sovrapposta parallela, suggerisce 
una soluzione d’arredobagno sempre importante nella presenza e 
nella funzione grazie alla pulizia dei dettagli e all’utilizzo di materiali 
superiori. La disponibilità di top in tecnoril si arricchisce di altre quattro 
nuove colorazioni in aggiunta alla classica ma sempre elegante     
variante bianca: tortora chiaro e tortora scuro, grigio chiaro e grigio 
scuro. 

The TEKNO model with a parallel overlapped door offers a striking 
bathroom furniture solution in terms of presence and function, thanks 
to the clean lines of the details and use of superior materials. 
The options for the Tecnoril top have been extended to include four 
new colours in addition to classic but always elegant white: light 
dove grey, dark dove grey, light grey and dark grey. 

La ligne TEKNO, dans sa variante avec porte superposée parallèle, 
suggère un aménagement de salle de bain qui offre une large place 
à la présence et à la fonction grâce à la netteté des détails et à     
l’utilisation de matériaux de qualité supérieure. 
Les plans en Tecnoril sont désormais disponibles dans quatre nouveaux 
coloris qui viennent s’ajouter à la variante blanche classique mais 
toujours élégante: tourterelle clair et tourterelle foncé, gris clair et gris 
foncé. 
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Il dettaglio della doppia anta     
sovrapposta, caratteristica che 
qualifica la linea TEKNO, è esempio 
della bellezza, della conoscenza 
profonda dei materiali e della cura 
per il dettaglio caratterizzanti il 
made in Italy nel mondo. 

The detail of the double overlapped 
door, a distinctive characteristic of 
the TEKNO line, is an example of 
the beauty, deep knowledge of 
materials and attention to detail 
that distinguish Made in Italy   
throughout the world. 

Le détail de la double porte         
superposée, signe distinctif de la 
ligne TEKNO, est l’illustration de la 
beauté, de la connaissance      
profonde des matériaux et du soin 
apporté au détail incarnant le 
made in Italy dans le monde entier. 

Il design contemporaneo si sposa 
con la funzionalità: il porta trucchi 
per cassetto superiore, i divisori in 
legno per quello inferiore e il     
tappetino tortora per il cassetto 
senza scavo sifone garantiscono 
un contenere organizzato e corretto. 
Ogni accessorio fa sì che si      
raccordino armoniosamente forma 
e funzione, come note in un      
pentagramma.  

Contemporary design weds      
functionality: the make-up holder in 
the upper drawer, the wooden    
dividers in the lower one and the 
dove grey drawer liner guarantee 
perfect organisation. Every accessory 
contributes to creating harmony 
between form and function, like 
notes on a stave.  

Le design contemporain s’allie à la 
fonctionnalité: le compartiment 
maquillage du tiroir supérieur, les 
séparations en bois pour le tiroir 
inférieur et le petit tapis tourterelle 
pour le tiroir sans passage de 
siphon garantissent un espace    
organisé et pratique. Chaque    
accessoire est prévu pour que     
forme et fonction s’accordent de 
façon harmonieuse, comme des 
notes sur une portée.   
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TEKNO 08
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Il top in laminato Unicolor Fossile è 
solo una delle molteplici colorazioni 
frutto di un intenso lavoro di ricerca 
cromatica e di design.

The top in Unicolor Fossile is just 
one of the numerous colour options 
resulting from intense commitment 
to colour research and design.

Le plan en laminé Unicolor Fossile 
est une des nombreuses teintes 
proposées, fruit d’un intense travail 
de recherche chromatique et de 
design.

Le infinite combinazioni  di pensili 
a giorno con pensili ad apertura a 
vasistas e pensili con apertura a 
ribalta, sono soluzioni comode ed 
esteticamente piacevoli: mostrano 
e nascondono allo stesso tempo. 

The infinite combinations of open 
wall units and wall units with     
transom and fall-front openings are 
convenient and aesthetically      
pleasing solutions: they reveal and 
conceal at the same time. 

Les combinaisons infinies           
composées d’éléments ouverts, 
d’éléments à ouverture basculante 
ou d’éléments à abattants, sont 
des solutions pratiques et        
esthétiquement agréables: ils   
montrent et cachent en même temps. 
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TEKNO 09

THE MIRROR’S CONCEALED INTEGRATED NEON LIGHT CREATES 
REFLECTIONS ON THE GLASS TOP, EMPHASISING THE SOFT CURVES 

OF THE INTEGRATED WASHBASIN. 
LA LUMIÈRE DES NÉONS INVISIBLES INTÉGRÉS DANS LE MIROIR 

CRÉE DES REFLETS SUR LE PLAN EN VERRE, ET SOULIGNE LES COURBES 
SOUPLES DE LA VASQUE INTÉGRÉE. 

LA LUCE DEI NEON A SCOMPARSA 
INTEGRATI NELLA SPECCHIERA CREA 

RIFLESSI SUL TOP IN CRISTALLO, 
SOTTOLINEANDO LE CURVE MORBIDE 

DELLA VASCA INTEGRATA. 
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TEKNO 10
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TEKNO 11
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Il pensile a giorno con anta         
semichiusa, coordinata all’anta 
sovrapposta del portalavabo, è 
una soluzione capace di contenere 
e di esporre con stile allo stesso 
tempo.

The open wall unit with a              
semi-closed door, coordinated 
with the overlapped door of the 
basin holder, is a solution that       
simultaneously contains and        
displays with style.

L’élément ouvert avec porte         
semi-fermée, coordonnée à la  
porte superposée du meuble sous 
vasque, est une solution qui permet 
à la fois de ranger et d’exposer 
ses objets avec élégance.

L’anta sovrapposta, qui visibile  
nella sua originale variante          
trapezoidale, è sintesi di eleganza, 
equilibrio e creatività tecnica BMT. 
La capiente vasca in Gelcrill rende 
piacevole l’esperienza del         
quotidiano.

The overlapped door, shown here 
in its original trapezoid shape, is a 
synthesis of BMT elegance, balance 
and technical creativity. The large 
Gelcrill basin adds pleasure to 
everyday life.

La porte superposée, présentée ici 
dans sa variante originale 
trapézoïdale, reflète l’élégance, 
l’équilibre et la créativité technique 
de BMT. La grande vasque en   
Gelcrill rend le quotidien              
particulièrement agréable.


